
MEPRO Tru Dot ADJUSTABLE SIGHTS - MEPRO TRU-DOT ADJ. RUGER
GP100, RED HAWK, SUPER RED HAWK-G/G

MEPROLIGHT combat-proven self-illuminated adjustable night sights enable you
to upgrade your capabilities to hit stationary or moving targets under low-light
conditions with dramatically increased hit probability. 

The MEPRO TRU-DOT Adjustable Day and Night sights are for those who
demand greater accuracy. Windage and elevation adjustments on the rear sight
allows you to compensate for windage, elevation, bullet weight and distance
when zeroing. Front sight is fixed and cannot be adjusted. 

TRU-DOT adjustable models offer a handgun sighting system for improved rapid
instinctive aiming which requires no transition from day to night use. Day and
night, the shooter’s aiming reference is three solid dots, identical in appearance
and location under all light conditions. 

Designed as replacement parts for the standard weapon sights, Meprolight’s
Self-Illuminated adjustable night sights can be mounted directly with minor
modifications. 

Superior production methods and rigid quality control have made Meprolight the
first choice among law enforcement agencies, defense decision-makers, and
major weapon manufacturers. A full quality program, certified to ISO-9001:2008
and complying with NATO and US Military Specifications is in place. All products
and processes at Meprolight® are performed, controlled, and monitored to these
demanding quality levels. 

Meprolight leads the world in OEM and after-market self-illuminated sights for
handguns. Designed to replace the existing front and rear sights, the highly
visible Tru-Dot adjustable sights are perfect for daylight, low-light, and nighttime
conditions.

Attributes

Name: MEPRO TRU-DOT ADJ. RUGER GP100, RED HAWK, SUPER RED HAWK-G/G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2012719
Mfr. No.: 0209973101
Battery: None
Battery Life: 12 years
Brightness Settings: Day/Night
Color: Black
Make: Ruger
Material: Steel
Model: ADJUSTABLE
Reticle: 3-Dot
Delivery weight: 0.045kg
Shipping width: 19mm
Shipping length: 34mm
EAN: 0810013524765
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Sicherheitshinweise für MEPRO Tru Dot Adjustable
Sights

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der MEPRO Tru Dot Adjustable Sights. Diese hochwertigen,
selbstleuchtenden Nachtsichten sind darauf ausgelegt, Ihre Zielgenauigkeit bei allen Lichtverhältnissen zu
verbessern. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, haben wir diese
Sicherheitsanweisungen erstellt. Bitte lesen Sie diese sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den geltenden Vorschriften verwendet wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die MEPRO Tru Dot Adjustable Sights nur mit kompatiblen Handfeuerwaffen.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation der Sights entladen ist.
Führen Sie keine Änderungen oder Modifikationen am Produkt durch, die nicht von MEPROLIGHT genehmigt
sind.
Verwenden Sie die Sights nicht, wenn sie beschädigt sind oder Anzeichen von Defekten aufweisen.
Achten Sie darauf, dass die Sights bei der Verwendung nicht durch Schmutz oder andere Ablagerungen
blockiert werden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation der Sights:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entfernen Sie die Standardvisiere gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Montieren Sie die MEPRO Tru Dot Sights an der vorgesehenen Stelle mit den mitgelieferten
Befestigungselementen.
Überprüfen Sie, ob die Sights fest und sicher sitzen.

Einstellung der Sights:

Nutzen Sie die Wind und Höhenverstellungen am hinteren Visier, um die Sights nach Ihren
Bedürfnissen anzupassen.
Testen Sie die Einstellungen auf einem sicheren Schießstand, um sicherzustellen, dass sie
ordnungsgemäß funktionieren.

Nutzung der Sights:

Verwenden Sie die Sights sowohl bei Tageslicht als auch bei schwachem Licht, um die Vorteile der
selbstleuchtenden Technologie zu nutzen.
Achten Sie darauf, dass Sie die drei Punkte im Zielbereich korrekt ausrichten, um die bestmögliche
Genauigkeit zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt besuchen Sie bitte die Website von MEPROLIGHT
oder wenden Sie sich an den Kundendienst. Achten Sie darauf, dass alle Anfragen zu Sicherheitsfragen oder
Produkten über die offizielle Kontaktstelle erfolgen.

Diese Anleitung soll Ihnen helfen, die MEPRO Tru Dot Adjustable Sights sicher und effektiv zu nutzen. Ihre
Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig.
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MEPRO Tru Dot Adjustable Sights Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the MEPRO Tru Dot Adjustable Sights. These sights are designed to enhance your shooting
accuracy in various lighting conditions. It is essential to follow this safety instruction guide to ensure safe and
effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle firearms and accessories with care and respect.
Keep the sights and firearms out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your sights for any signs of damage or wear.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms equipped with these sights.
Ensure that the firearm is unloaded when installing or adjusting the sights.
Do not attempt to adjust the sights while the firearm is loaded or in use.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Use only compatible firearms as specified in the product description.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Unloading the Firearm: Ensure the firearm is completely unloaded before starting the installation process.
Removing Existing Sights: Use appropriate tools to carefully remove the existing front and rear sights from
your Ruger GP100, Red Hawk, or Super Red Hawk.
Mounting the Sights:

Align the MEPRO Tru Dot Adjustable Sights with the mounting points on the firearm.
Securely fasten the sights using the provided screws or mounting hardware.

Adjustments:
Use the windage and elevation adjustments on the rear sight to zero in your aim.
The front sight is fixed and should not be adjusted.

Usage

Aiming: Utilize the three solid dots as your aiming reference, which are visible in both day and night
conditions.
Maintenance: Regularly clean the sights to ensure optimal performance.
Storage: Store the firearm in a secure location when not in use, ensuring that the sights remain protected.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
If the product is damaged beyond repair, follow local regulations for the disposal of firearm accessories.

Contact Information for Further Support
For further assistance, please refer to the manufacturer's website or customer support resources.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure a safe and effective experience with your MEPRO Tru Dot
Adjustable Sights. Always prioritize safety and responsible use. Thank you for your attention to these guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir las miras nocturnas ajustables autoiluminadas MEPRO TRUDOT. Este producto ha sido diseñado
para mejorar tus capacidades de puntería en diversas condiciones de luz. Para garantizar un uso seguro y efectivo,
es importante que sigas las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No uses el producto si está dañado o si notas alguna irregularidad.
Mantén el área de uso libre de obstáculos y peligros.
Utiliza el producto solo para el propósito previsto.
Sigue las leyes y regulaciones locales sobre el uso de miras y armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligro de lesiones o daños: Utiliza siempre las miras en un entorno seguro y controlado.
Condiciones de poca luz: Asegúrate de que la visibilidad sea adecuada antes de usar el producto en
condiciones de poca luz.
Ajustes de la mira: Realiza los ajustes de deriva y elevación con cuidado para evitar errores de puntería.
Uso responsable: No apunte a personas o animales y asegúrate de que el área de tiro esté despejada.
Mantenimiento: Limpia las miras regularmente para mantener su eficacia y funcionalidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación.

Montaje:

Retira la mira estándar del arma siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca la mira delantera y trasera MEPRO TRUDOT en su lugar.
Asegúrate de que estén firmemente fijadas y alineadas correctamente.

Ajustes:

Realiza los ajustes de deriva y elevación en la mira trasera según sea necesario.
Verifica la alineación de las miras antes de proceder a la prueba de tiro.

Uso
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Verificación:

Antes de usar, asegúrate de que el arma esté en condiciones óptimas de funcionamiento.
Comprueba que las miras estén correctamente instaladas y ajustadas.

Tiro:

Apunta utilizando los tres puntos sólidos de referencia en las miras.
Practica en un entorno seguro para familiarizarte con el uso de las miras.

Mantenimiento:

Limpia las miras con un paño suave y seco después de cada uso.
Realiza una inspección visual periódica para asegurarte de que no haya daños.

Instrucciones de Eliminación
Elimina el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos y reciclaje.
No tires el producto a la basura común. Busca un centro de reciclaje adecuado o consulta con las autoridades
locales para obtener directrices sobre la eliminación segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del producto, por favor, consulta con el fabricante o el
distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al usar cualquier equipo relacionado con armas. Siguiendo estas
pautas, puedes disfrutar de una experiencia de tiro segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour les Viseurs MEPRO Tru Dot
Ajustables

Introduction
Merci d'avoir choisi les viseurs de nuit ajustables MEPRO Tru Dot. Ce guide de sécurité a été élaboré pour vous
aider à utiliser ce produit de manière sûre et efficace, conformément aux réglementations de sécurité des produits de
l'UE. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser votre viseur.

Lignes Directrices de Sécurité Générales

Sécurité du Produit : Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Rappels Améliorés : Restez informé des rappels de produits potentiellement dangereux en consultant
régulièrement les mises à jour.
Achats en Ligne : Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les exigences de
sécurité.
Protection des Consommateurs : Les groupes vulnérables, comme les enfants, doivent être
particulièrement protégés. Ne laissez pas les enfants manipuler le viseur.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, assurezvous d'avoir accès à un point de contact
basé dans l'UE.
Alertes Rapides : Consultez régulièrement le système Safety Gate pour les mises à jour sur les produits non
sécurisés.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation : Ne touchez pas la lentille du viseur avec des mains sales ou grasses.
Utilisation : Ne pas utiliser le viseur dans des conditions pour lesquelles il n'est pas conçu (par exemple,
sous l'eau).
Vérification : Avant chaque utilisation, vérifiez que le viseur est correctement fixé et en bon état.
Environnement : Évitez d'utiliser le viseur dans des environnements extrêmes qui pourraient endommager le
produit.
Éclairage : Utilisez le viseur dans des conditions d'éclairage appropriées pour maximiser son efficacité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Montage :

Retirez le viseur d'origine.
Fixez le viseur MEPRO Tru Dot en suivant les instructions du fabricant.
Assurezvous que le viseur est bien en place et sécurisé.

Réglages :
Utilisez les réglages de dérive et d'élévation pour ajuster le viseur selon vos besoins.
Consultez le manuel d'utilisation pour des instructions détaillées sur les réglages.

Utilisation

Visée : Alignez les trois points solides du viseur pour une visée précise.
Changement de Conditions : Le viseur peut être utilisé de jour comme de nuit sans nécessiter d'ajustements
majeurs.
Entretien : Nettoyez régulièrement le viseur pour assurer une visibilité optimale. Utilisez un chiffon doux et
sec.

Instructions d'Élimination



Recyclage : Ne jetez pas le viseur avec les déchets ménagers. Renseignezvous sur les points de collecte
locaux pour le recyclage des équipements électroniques.
Élimination Sécurisée : Si vous devez éliminer le viseur, assurezvous qu'il est hors d'usage pour éviter tout
risque d'accident.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre viseur MEPRO Tru Dot, veuillez consulter le
site web du fabricant ou contacter un représentant local. Assurezvous de disposer des informations nécessaires pour
un support efficace.

Merci de respecter ces lignes directrices pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre viseur MEPRO
Tru Dot.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Mire Notturne
MEPRO Tru Dot ADJUSTABLE SIGHTS

Introduzione
Grazie per aver scelto le mire notturne autoilluminate regolabili MEPRO Tru Dot. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua precisione di tiro in condizioni di scarsa illuminazione. È importante seguire le istruzioni di sicurezza
e le linee guida fornite in questo documento per garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala immediatamente eventuali incidenti o malfunzionamenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non modificare il prodotto in alcun modo.
Evita di esporre il prodotto a sostanze chimiche aggressive o a temperature estreme.
Durante l'installazione, segui attentamente le istruzioni fornite per evitare lesioni.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di scarsa visibilità senza una corretta illuminazione supplementare.
Assicurati che il prodotto sia montato saldamente prima di ogni utilizzo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Prima di iniziare, assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari.
Rimozione delle mire esistenti: Rimuovi le mire standard dell'arma seguendo le istruzioni del produttore.
Montaggio delle mire MEPRO Tru Dot:

Posiziona la mira posteriore sulla slitta dell'arma.
Fissa la mira anteriore nella posizione corretta.
Assicurati che entrambe le mire siano ben serrate.

Regolazione: Utilizza le regolazioni di deriva e elevazione per ottimizzare la precisione in base alle tue
esigenze.

Uso

Attivazione: Le mire si autoilluminano in condizioni di scarsa luminosità. Non è necessaria alcuna batteria.
Puntamento: Usa i tre punti di riferimento per una mira rapida e intuitiva.
Controllo: Verifica regolarmente la posizione delle mire e apporta le necessarie regolazioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le indicazioni per il riciclaggio dei materiali metallici e plastici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sul prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore. Ricorda
che è importante avere sempre a disposizione un punto di contatto in caso di problemi di sicurezza.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace delle mire notturne MEPRO Tru
Dot. La tua sicurezza è la nostra priorità, e ci impegniamo a fornirti un prodotto di alta qualità per le tue esigenze di
tiro.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Przyrządów
Celowniczych MEPRO Tru Dot ADJUSTABLE SIGHTS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup przyrządów celowniczych MEPRO Tru Dot Adjustable Sights. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji,
użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczeństwo.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Nie używaj przyrządów celowniczych w warunkach, które mogą prowadzić do ich uszkodzenia.
Regularnie sprawdzaj przyrządy celownicze pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i skrajnych temperatur.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej oraz akcesoriów.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj przyrządów celowniczych tylko na broni, do której zostały zaprojektowane.
Nie próbuj modyfikować przyrządów celowniczych w jakikolwiek sposób, który nie jest opisany w instrukcji.
Nie używaj przyrządów celowniczych, jeśli są uszkodzone lub niekompletne.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do instalacji lub regulacji przyrządów
celowniczych.
Zachowaj ostrożność przy regulacji przyrządów celowniczych, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do montażu przyrządów celowniczych.
Sprawdź, czy wszystkie części są dostępne i nieuszkodzone.

Instalacja:

Zdemontuj istniejące przyrządy celownicze, jeśli to konieczne.
Zamontuj przyrządy celownicze MEPRO Tru Dot na odpowiednich miejscach na broni, zgodnie z
instrukcjami producenta.
Użyj narzędzi do dokręcenia śrub mocujących, ale nie przesadzaj z siłą, aby nie uszkodzić elementów.

Regulacja:

Użyj tylnych przyrządów celowniczych do regulacji w poziomie i w pionie.
Sprawdź, czy przyrządy są prawidłowo ustawione przed użyciem broni.

Użytkowanie:

Używaj przyrządów celowniczych w różnych warunkach oświetleniowych, aby zaznajomić się z ich
działaniem.
Zwracaj uwagę na to, jak przyrządy reagują w różnych sytuacjach strzeleckich.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj uszkodzone lub nieużywane przyrządy celownicze zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj przyrządów celowniczych do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać więcej informacji na temat
odpowiednich metod.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania przyrządów celowniczych MEPRO Tru Dot,
prosimy o kontakt z przedstawicielem producenta lub autoryzowanym dealerem.

Zachęcamy do zgłaszania wszelkich niebezpiecznych produktów lub incydentów odpowiednim władzom oraz do
sprawdzania aktualizacji dotyczących wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za zaufanie do MEPROLIGHT i życzymy bezpiecznego użytkowania naszych produktów.
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MEPRO Tru Dot ADJUSTABLE SIGHTS Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa MEPRO Tru Dot säädettävien tähtäinten käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
tarkkuutta ja luotettavuutta taistelukäytössä. Lue tämä ohje huolellisesti ennen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä vikoja.
Säilytä tuote lapsilta ja muilta haavoittuvilta henkilöiltä suojattuna.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja tähtäimiä.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja toimivuus.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käyttöä varten
Varmista, että tähtäin on oikein säädetty ennen ampumista.
Käytä vain suositeltuja lisävarusteita ja osia.
Vältä tähtäimen suuntaamista kohti ihmisiä tai eläimiä, ellei se ole turvallista.
Käytä suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.
Älä käytä tuotetta heikossa valaistuksessa ilman asianmukaista koulutusta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Kiinnitä etukiikari paikalleen. Huomaa, että etukiikari on kiinteä eikä sitä voi säätää.
Kiinnitä takakiikari paikoilleen ja säädä tuuli ja korkeussäätömahdollisuuksia tarvittaessa.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia.

Käyttö

Suuntaa tähtäin turvalliseen suuntaan.
Aseta tähtäysviite kolmeen kiinteään pisteeseen.
Tarkista, että tähtäin on kunnolla valaistu ennen ampumista.
Käytä tähtäintä päivällä ja yöllä ilman tarvetta siirtyä eri asetuksiin.

Hävitysohjeet
Varmista, että tuote hävitetään ympäristöystävällisesti.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita tuotteen hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua, ota yhteyttä tuottajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset tai turvallisuustiedotteet.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Käytä MEPRO Tru Dot säädettäviä tähtäimiä vastuullisesti ja
turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för MEPRO Tru Dot Justerbara
Sikten

Introduktion
Tack för att du valt MEPRO Tru Dot Justerbara Sikten. Dessa sikten är designade för att förbättra din träffsäkerhet
under svaga ljusförhållanden. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att siktet är korrekt installerat och justerat innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten omedelbart.
Var medveten om lokala lagar och förordningar angående användning av handeldvapen och tillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att vapnet är avsäkrat innan du hanterar siktet.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra under installation och justering.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid användning av handeldvapen.
Använd alltid sikten under goda ljusförhållanden för att säkerställa korrekt funktion.
Vid användning i svaga ljusförhållanden, se till att sikten är korrekt justerade för att maximera träffsäkerheten.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:

Ta bort det befintliga siktet från vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Placera MEPRO Tru Dot siktet på den avsedda platsen.
Fäst siktet ordentligt med de medföljande skruvarna.
Kontrollera att siktet sitter fast och är stabilt.

Justering av siktet:

Använd justeringsverktyget för att ställa in vindavdrift och höjd.
Testa siktet genom att skjuta på ett avstånd av minst 10 meter.
Gör nödvändiga justeringar tills träffarna är i linje med målet.

Användning av siktet:

Rikta vapnet mot målet och använd de fasta punkterna för att sikta.
Vid svagt ljus, förlita dig på de självbelysta punkterna för att säkerställa träffsäkerhet.
Var uppmärksam på omgivningen och säkerställ att det är säkert att avfyra vapnet.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanligt avfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska och metallprodukter.
Kontakta en lokal avfallshanteringsanläggning för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkarens kundtjänst eller besök deras officiella webbplats för mer
information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av MEPRO Tru
Dot Justerbara Sikten. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter för handeldvapen.
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Návod k bezpečnému používání MEPRO Tru Dot
ADJUSTABLE SIGHTS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MEPRO Tru Dot ADJUSTABLE SIGHTS. Tento produkt byl navržen tak, aby zlepšil
vaše schopnosti zaměřování ve slabém osvětlení. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální užitek z tohoto
produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze k zamýšlenému účelu a v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození a opotřebení, které by mohly ovlivnit jeho bezpečnost.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že mířidla jsou správně nainstalována a seřízena.
Při manipulaci s výrobkem dodržujte bezpečnostní opatření pro zbraně.
Nepoužívejte výrobek za extrémních povětrnostních podmínek, které by mohly ovlivnit jeho výkon.
Při používání mířidel v noci zajistěte, aby bylo okolní osvětlení dostatečné pro bezpečné používání zbraně.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Odstraňte stará mířidla z vašeho zařízení.
Nainstalujte přední mířidlo na určené místo a zajistěte ho pevným utahováním.
Nainstalujte zadní mířidlo, které umožňuje nastavení elevace a větru.
Zkontrolujte, zda jsou mířidla správně umístěna a stabilní.

Používání:

Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou mířidla čistá a bez poškození.
Při zaměřování se ujistěte, že máte správnou pozici a stabilní postoj.
Používejte mířidla podle pokynů výrobce pro maximální efektivitu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadu a recyklaci.
Nepohazujte výrobek do běžného odpadu. Zvažte recyklaci kovových a plastových částí.

Další podpora
Pro další informace a podporu se obraťte na odborníka nebo prodejce, od kterého jste výrobek zakoupili. Ujistěte se,
že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.

Děkujeme, že jste si vybrali MEPRO Tru Dot ADJUSTABLE SIGHTS. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás
prioritou.


